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ÉCOLOGIE ET ÉGOLOGIE 
Estructura y calificación de la prueba. La prueba consta de tres partes, comprensión, gramática y 

expresión, que se calificarán conforme a los siguientes criterios: la comprensión y la expresión se puntuarán por 
separado. La comprensión supone un 40% del valor total de la prueba, la parte gramatical un 20% y la expresión 
otro 40%. El valor de cada apartado se indica siempre al lado de su numeración. Por lo tanto, sobre el total de 10 
puntos, los valores correspondientes se reparten así: 

√ Comprensión:  de 0 a 4 puntos.  
√ Gramática:  de 0 a 2 puntos. 
√ Expresión:  de 0 a 4 puntos. 

La presentación incorrecta (tachaduras, letra ilegible, etc.) podrá penalizarse hasta con 1 punto. 
A. COMPRÉHENSION (4 puntos) Esta parte pretende comprobar únicamente la comprensión de un texto 

escrito, su valor total es de 4 puntos y comprende a su vez tres apartados: 
A.1. (2 puntos) Trata de comprobar este apartado la comprensión puntual de cuatro frases, de las que ha de 

especificarse si son VERDADERAS o FALSAS (Vrai / Faux), en función de su acuerdo con el texto, del 
que habrá que extraer la justificación textual. Cada una de ellas se puntuará con 0’5. Así: 
A.1.1. (0.5 p.) FAUX : «Le consensus scientifique sur le changement climatique...» 
A.1.2. (0.5 p.) FAUX : «...ont entraîné une crise de conscience et, plus récemment, un changement de 

comportement.» 
A.1.3. (0.5 p.) VRAI: « Ils pensent aussi qu´elle est une opportunité pour le monde et une voie de sortie 

de la crise, à travers la croissance verte.» 
A.1.4. (0.5 p.) VRAI. «La culture du confort incite aussi à repousser à plus tard les changements 

d´habitudes, les efforts, voire les sacrifices.» 
A.2. (1 punto) A una pregunta de tipo general ha de responderse con una frase del texto. Se considerará 

correcta la siguiente respuesta: 
« Éteindre les appareils électriques, plutôt que de les laisser en veille, prendre des douches plutôt 
que des bains, conduire plus souplement et moins vite...»  

A.3. Léxico (1 punto) Trátase de comprobar la correcta comprensión de un vocabulario puntual y esencial, 
mediante la técnica de encontrar en el texto los sinónimos o antónimos (según se especifique) de cuatro 
términos propuestos. Cada palabra acertada supone 0.25 p. y se consideran correctas las siguientes: 
a) déchets (0.25 p.) b) convaincus (0.25 p.) c) trier (0.25 p.)  d) voie (0.25 p.) 

B. GRAMÁTICA (2 p.) Esta segunda parte trata de comprobar el dominio de estructuras lingüísticas básicas del 
francés mediante cuatro preguntas contextualizadas. Las respuestas correctas serán: 
B.1. (0.5 p.) Des gestes écocitoyens sont adoptés par beaucoup 
B.2. (0.5 p.) Le degré de conscience et d´engagement varie selon les groupes sociaux et, surtout, avec les 

systèmes de valeurs individuels déterminant la perception du monde. 
B.3. (0.5 p.) Prendre une douche plutôt qu´un bain. 
B.4. (0.5 p.) La culture du confort incite aussi à les repousser. 

C. EXPRESIÓN (4 p.) Consiste en una composición de 80 a 100 palabras sobre uno de los dos temas que se 
proponen. Su valor total puede alcanzar los 4 puntos y se corregirá teniendo en cuenta los siguientes 
principios: 
1. Comprensión y sujeción a la pregunta concreta: 1 punto 
2. Forma: corrección gramatical y ortográfica: 1 punto 
3. Contenido: vocabulario adecuado, coherencia textual y madurez en la reflexión: 2 puntos 
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OPCIÓN B 

ADOS 
Estructura y calificación de la prueba. La prueba consta de tres partes, comprensión, gramática y 

expresión, que se calificarán conforme a los siguientes criterios: la comprensión y la expresión se puntuarán por 
separado. La comprensión supone un 40% del valor total de la prueba, la parte gramatical un 20% y la expresión 
otro 40%. El valor de cada apartado se indica siempre al lado de su numeración. Por lo tanto, sobre el total de 10 
puntos, los valores correspondientes se reparten así: 

√ Comprensión: de 0 a 4 puntos. 
√ Gramática:  de 0 a 2 puntos. 
√ Expresión:  de 0 a 4 puntos. 
La presentación incorrecta (tachaduras, letra ilegible, etc.) podrá penalizarse hasta con 1 punto. 

A. COMPRÉHENSION (4 puntos) Esta parte pretende comprobar únicamente la comprensión de un texto 
escrito, su valor total es de 4 puntos y comprende a su vez tres apartados: 
A.1. (2 puntos) Trata de comprobar este apartado la comprensión puntual de cuatro frases, de las que ha de 

especificarse si son VERDADERAS o FALSAS (Vrai / Faux), en función de su acuerdo con el texto, del 
que habrá que extraer la justificación textual. Cada una de ellas se puntuará con 0’5. Así: 
A.1.1. (0.5 p.) FAUX : La majorité légale est fixée à 18 ans.  
A.1.2. (0.5 p.) FAUX : Les rapports entre les générations ont aussi changé  
A.1.3. (0.5 p.) FAUX : Il y a vingt ans, […] étant plus tolérants.  
A.1.4. (0.5 p.) FAUX : Ils vivent beaucoup à l’extérieur de la maison. 

A.2. (1 punto) A una pregunta de tipo general ha de responderse con una frase del texto. Se considerará 
correcta la siguiente respuesta: 

À cause de la scolarisation prolongée et de nombreuses difficultés à trouver un emploi. 
A.3. Léxico (1 punto) Trátase de comprobar la correcta comprensión de un vocabulario puntual y esencial, 

mediante la técnica de encontrar en el texto los sinónimos o antónimos (según se especifique) de cuatro 
términos propuestos. Cada palabra acertada supone 0.25 p. y se consideran correctas las siguientes: 
a) autonomie (0.25 p.) b) prolongée (0.25 p.) c) aspiraient (0.25 p.) d) se libérer (0.25 p.) 

B. GRAMÁTICA (2 p.) Esta segunda parte trata de comprobar el dominio de estructuras lingüísticas básicas del 
francés mediante cuatro preguntas contextualizadas. 
B.1. (0.5 p.) Ils auront leur argent de poche, effectueront eux-mêmes certains achats. 
B.2. (0.5 p.) L’adolescence a commencé de plus en plus tôt et a fini de plus en plus tard. 
B.3. (0.5 p.) L’adolescent, toujours dépendant affectivement et matériellement de ses parents, a néanmoins 

une plus grande autonomie. 
B.4. (0.5 p.) Les rapports entre les générations n’ont pas non plus changé. 

C. EXPRESIÓN (4 p.) 
Consiste en una composición de 80 a 100 palabras sobre uno de los dos temas que se proponen. Su valor 
total puede alcanzar los 4 puntos y se corregirá teniendo en cuenta los siguientes principios: 
1. Comprensión y sujeción a la pregunta concreta: 1 punto 
2. Forma: corrección gramatical y ortográfica: 1 punto 
3. Contenido: vocabulario adecuado, coherencia textual y madurez en la reflexión: 2 puntos 
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